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Nessun materiale come il legno riesce ad arredare un 
ambiente e renderlo unico e accogliente con la sua semplice 
presenza. Perché ogni albero ha una storia e quello 
che facciamo in WOODCO, da oltre 40 anni, è riportare 
rispettosamente questa materia viva nella quotidianità delle 
persone. Perché siamo nati e cresciuti in una terra dalla 
natura esuberante e generosa, e crediamo che il comfort e 
l’armonia con l’ambiente siano componenti essenziali per 
una migliore qualità di vita.

Ci piace pensare che esista un parquet giusto per ognuno 
e per ogni progetto d’arredo: il prodotto perfetto per 
esprimere al meglio ogni personalità, raccontando una storia 
unica. Per questo mettiamo tutta la nostra conoscenza e la 
capacità di artigiani appassionati al vostro servizio: per dare 
vita a pavimenti in legno sempre diversi, accessibili e sempre 
di altissima qualità.

PARQUET STORIES, SINCE 1983 
There is no material like wood to furnish an environment and make it unique and 
welcoming with its simple presence. Because every tree has a story, and what we 
have been doing at WOODCO for over 40 years is respectfully bringing this living 
material into people’s everyday lives. This because we were born and raised in a land 
of exuberant and generous nature, and we believe that comfort and harmony with the 
environment are essential components for a better quality of life. 

We like to think that there is a right parquet for each and every interior design: the 
perfect product to best express each personality, telling a unique story. This is why we 
put all our knowledge and the skill of passionate craftsmen at your service: to create 
wood floors that are always different, accessible and always of the highest quality. 

PARKETT-GESCHICHTEN, SEIT 1983 
Kein anderes Material eignet sich besser als Holz, um Räumlichkeiten einzurichten und 
ihnen durch sein bloßes Vorhandensein Einzigartigkeit und Gemütlichkeit zu verleihen. 
Denn jeder Baum hat seine Geschichte und bei WOODCO gelingt es uns seit mehr als 
40 Jahren, respektvoll dieses lebendige Material in das Alltagsleben der Menschen 
einzubringen. Wir sind nämlich in einem üppigen und großzügigen Landstrich geboren 
und aufgewachsen und davon überzeugt, dass Komfort und Einklang mit der Umwelt 
wesentliche Bestandteile für eine bessere Lebensqualität sind. 

Uns gefällt die Vorstellung, dass es für jeden Einzelnen und für jedes 
Einrichtungsprojekt das richtige Parkett gibt: das perfekte Produkt, um jede 
Persönlichkeit bestens zum Ausdruck zu bringen und eine einzigartige Geschichte 
zu erzählen. Aus diesem Grund stellen wir alle unsere Kenntnisse und die Kunst 
leidenschaftlicher Handwerker in Ihre Dienste: um Holzfußböden ins Leben zu rufen, 
von denen keiner dem anderen gleicht, die erschwinglich sind und immer von erlesener 
Güte. 

Storie di parquet, 
dal 1983



ISO 9001:2015
Certificazione del Sistema 
di Gestione della Qualità
Certification of the Quality 
Management System 
Zertifizierung des 
Qualitätsmanagementsystems

ISO 14001:2015
Certificazione del Sistema
di Gestione Ambientale
Certification of the Environmental 
Management System 
Zertifizierung des 
Umweltmanagementsystems

ISO 45001:2018
Certificazione del Sistema di Gestione 
della Salute e Sicurezza sul Lavoro
Certification of the Occupational Health 
and Safety Management System 
Zertifizierung des Managementsystems 
für Arbeits- und Gesundheitsschutz
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Vivere in armonia
Creiamo pavimenti in legno perché abbiamo una passione vera 
per questo materiale e riteniamo che i parquet abbiano la capacità 
di portare nelle case, non solo il fascino, ma anche il benessere e 
l’energia vitale della natura. È questo amore, prima di tutto, che ci 
impone di usare il massimo rispetto nei confronti dell’ambiente e della 
materia prima che lavoriamo. Garantire ai nostri clienti un prodotto 
ecosostenibile, dall’approvvigionamento fino al punto vendita, è per noi 
requisito imprescindibile.

A garanzia di questa responsabilità che da sempre guida il nostro 
lavoro, offriamo al mercato la sicurezza che deriva dall’adozione 
dei più stringenti standard a livello mondiale per la salvaguardia 
degli ecosistemi forestali: le certificazioni FSC® e PEFC™.

Rispetto per le persone
Amiamo il legno per la sua capacità di riportarci a contatto con la natura e per il 
benessere abitativo che ci offre. Per apprezzarlo veramente, un pavimento in legno 
deve essere vissuto a fondo ogni giorno, gustando la sensazione di camminarci a piedi 
nudi. Per questo utilizziamo prodotti naturali e rigorosamente atossici.

Tutti i nostri parquet sono sicuri al 100% e garantiscono la totale assenza di emissioni 
di sostanze nocive grazie alle vernici prive di solventi e alle finiture con olio-cera. La 
sicurezza di tutti i prodotti viene certificata da laboratori italiani accreditati.

RESPECT FOR PEOPLE
We love wood for its ability to bring us back into 
contact with nature and the well-being that it offers 
us. To truly appreciate it, a wooden floor must be 
experienced thoroughly every day, enjoying the 
sensation of walking barefoot. This is why we use 
natural products that are strictly nontoxic.
All our parquet floors are 100% safe and the total 
absence of harmful substances is guaranteed 
thanks to solvent-free paints and oil-wax finishes. 
The safety of all products is certified by accredited 
Italian laboratories. 

RESPEKT FÜR DIE PERSONEN
Wir lieben das Holz wegen seiner Fähigkeit, uns in Kontakt 
mit der Natur zu bringen und für den wohligen Wohnkomfort, 
den es uns bietet.  Ein Holzparkett muss tagtäglich in vollen 
Zügen ausgekostet werden, man lernt ihn richtig zu schätzen, 
indem man das Gefühl genießt, barfuß auf ihm zu laufen. 
Aus diesem Grund verwenden wir natürliche und ungiftige 
Produkte.  Unsere Parketts sind alle 100% sicher, dank der 
Lacke ohne Lösungsmittel und den Hartwachsöl-Veredelungen 
wird garantiert, dass sie völlig frei von Schadstoff-Emissionen 
sind.  Die Sicherheit aller Produkte ist von akkreditierten 
italienischen Labors zertifiziert. 

CERTIFICAZIONI ISO: Qualità, Ambiente e Sicurezza
Woodco si impegna a garantire i più alti standard di qualità, sostenibilità ambientale e sicurezza sul lavoro. 
Per questo motivo, abbiamo ottenuto le seguenti certificazioni internazionali:

ISO-ZERTIFIZIERUNGEN: Qualität, Umwelt und Sicherheit
Woodco verpflichtet sich zur Einhaltung höchster Standards in den 
Bereichen Qualität, Umweltschutz und Arbeitssicherheit. Aus diesem Grund 
haben wir die folgenden internationalen Zertifizierungen erhalten:

ISO CERTIFICATIONS: Quality, Environment and Safety
Woodco is committed to ensuring the highest standards of quality, 
environmental sustainability, and workplace safety. For this reason, we 
have obtained the following international certifications:

LIVING IN HARMONY
We create wooden floors because we have a real passion for this material and we believe that a parquet has the 
ability to fill homes with well-being and the vital energy of nature in addition to the beauty of the wood itself. It is this 
love above all that inspires us to show the utmost respect for the environment and the raw material we work with. 
Ensuring our customers an environmentally sustainable product, from procurement to the point of sale, is an essential 
requirement for us. As a guarantee of this sense of responsibility that has always guided our work, we offer the 
market the peace of mind that comes from adopting the most stringent global standards for the protection of forest 
ecosystems, FSC® and PEFC™ certifications.

HARMONISCH LEBEN
Wir erschaffen Holzfußböden, weil wir eine authentische Leidenschaft für dieses Material haben und glauben, 
dass Holzparketts über die Fähigkeit verfügen, nicht nur Charme, sondern auch Wohlbefinden und natürliche 
Lebensvitalität in die Häuser zu bringen.  Allem voran ist es diese Liebe, die uns dazu anleitet, den maximalen Respekt 
für die Umwelt und die von uns verarbeiteten Rohstoffe zu haben.  Für uns ist es eine unverzichtbare Voraussetzung, 
den Kunden von der Beschaffung bis zur Verkaufsstelle ein umweltverträgliches Erzeugnis zu bieten.  Zur Garantie 
dieser Verantwortung, die seit jeher der Leitfaden unserer Arbeit ist, bieten wir dem Markt die sich aus der Anwendung 
der strengsten Standards auf Weltebene zum Schutz der Waldökosysteme ergebenden Sicherheiten und haben FSC® 
und PEFC™Zertifizierungen.
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La libertà è dare spazio alle proprie passioni 
senza condizionamenti di luogo e di tempo, 
è concedersi il lusso di circondarsi di natura 
in ogni momento della giornata. 

Per non rinunciare mai alle emozioni del legno, 
al suo tocco confortevole e alla sua poliedrica 
eleganza è nato EXTERNO: la soluzione 
intelligente ed ecologica per vivere la passione 
del legno anche in ambienti outdoor.  

Freedom means giving our passions a free rein, not confined 
in time or place, it means the luxury of basking in nature every 
moment of the day. 

With EXTERNO, you never have to forgo the pleasure of wood with 
its tactile smoothness and versatile elegance. EXTERNO is an 
intelligent and ecological proposal to indulge a passion for wood, 
including in outdoor living areas.  

ELEGANCE   |   OUTDOOR    |    COMFORT   |   INNOVATION

Freiheit bedeutet, sich seinen Leidenschaften zu widmen, ohne 
Konditionierung durch Ort und Zeit. Und sich den Luxus zu 
gönnen, in jedem Moment des Tages von Natur umgeben zu sein. 

Um niemals auf die Emotionen des Holzes zu verzichten, auf 
seine sich angenehm anfühlende Oberfläche und auf seine 
vielschichtige Eleganz, entstand EXTERNO: Die intelligente und 
umweltfreundliche Lösung, um die Schönheit des Holzes auch im 
Freien zu genießen.  

EXTERNO
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L’amore per il parquet ci ha portato a ricercare la soluzione più innovativa per godere 
del calore e dell’eleganza del legno anche in esterni. EXTERNO è la nostra linea high-tech 
per il decking che unisce performance meccaniche d’eccellenza all'aspetto naturale del 
legno. Un pavimento in composito che consente di arredare anche gli spazi esterni con 
un ecomateriale di altissimo impatto estetico ed estrema robustezza.

Elegantissimo nell’effetto naturale delle superfici, EXTERNO offre le stesse 
prestazioni dei materiali più inattaccabili dal tempo, dagli agenti atmosferici e 
dalle forti sollecitazioni meccaniche. Le doghe EXTERNO sono resistenti ai raggi 
UV, alle alte e alle basse temperature, non invecchiano, non marciscono, resistono 
ai microorganismi marini, ai funghi e agli insetti. Le straordinarie prestazioni 
antiscivolo e antischeggiatura ne fanno la scelta ottimale per ogni tipo di ambiente 
outdoor: dal bordo piscina, al giardino e alla terrazza. Per l'installazione in ambienti 
particolarmente esposti o sensibili, EXTERNO è disponibile anche nella versione 
SKUDO: una protezione avanzata contro macchie, muffe e raggi UV, ideale per 
garantire prestazioni elevate e lunga durata.

Nessun limite alla passione del legno

Incontro di tecnologia e natura UNFETTERED PASSION FOR WOOD
Our love for wooden flooring has pointed us towards the most innovative solution for 
enjoying the warmth and sophistication of wood even in open air areas. EXTERNO is 
our high-tech decking system, combining exceptional technical performance with the 
natural look of wood. This composite flooring can be used to decorate outdoor areas 
with an eco-material that is both aesthetically attractive and extremely durable.

TECHNOLOGY MEETS NATURE
Exceptionally elegant in its natural surface appearance, EXTERNO delivers the 
same performance as the most time-resistant materials, standing up effortlessly 
to weather conditions and heavy mechanical stress. EXTERNO boards are highly 
resistant to UV rays, extreme temperatures, aging, rot, marine microorganisms, 
fungi, and insects. Their outstanding anti-slip and splinter-free properties make them 
the optimal choice for all outdoor environments—from poolside areas to gardens 
and terraces. For installations in particularly exposed or sensitive settings, EXTERNO 
is also available in the SKUDO version: an advanced protective layer that offers 
superior resistance against stains, mold, and UV rays, ensuring top performance and 
long-lasting durability..

TECHNOLOGIE UND NATUR IM VERBUND
Mit seiner edlen, natürlich wirkenden Oberfläche bietet EXTERNO die gleichen 
Leistungen wie die widerstandsfähigsten Materialien – unempfindlich gegenüber 
Witterungseinflüssen, Zeit und starken mechanischen Belastungen.
Die EXTERNO-Dielen sind beständig gegen UV-Strahlen, hohe und niedrige 
Temperaturen, verrotten nicht, altern nicht und sind resistent gegenüber 
Meeresmikroorganismen, Pilzen und Insekten. Dank ihrer außergewöhnlichen 
Rutschfestigkeit und splitterfreien Oberfläche sind sie die ideale Lösung für alle 
Außenbereiche – vom Poolrand über den Garten bis hin zur Terrasse.
Für besonders exponierte oder empfindliche Einsatzbereiche ist EXTERNO auch in der 
Variante SKUDO erhältlich: ein fortschrittlicher Schutz gegen Flecken, Schimmel und 
UV-Strahlen, der höchste Leistungsfähigkeit und lange Haltbarkeit gewährleistet.

GRENZENLOSE FREUDE AM HOLZ
Unsere Liebe zum Parkett hat uns veranlasst, eine innovative Lösung zu finden, um 
die Wärme und Eleganz des Holzes auch in Außenbereichen genießen zu können. 
EXTERNO ist unsere Hi-tech-Linie aus Bodenbelägen, die herausragende mechanische 
Leistungen mit einer natürlichen Holzoptik vereinen. Ein Bodenbelag aus Verbundstoff 
zur Gestaltung auch von Außenbereichen mit einem ökologischen, hochattraktiven und 
zugleich extrem soliden Material.

FINE LIVINGSTYLEFREEDOM
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EXTERNO means designing in total freedom, with 
many options to create your own personalised 
projects. The timber boards come in seven colours and 
three surfaces: knurled, smooth and brushed. Both the 
TRADITIONAL and SKUDO versions of the boards can 
be laid either side up. With this wide range of choices, 
you can always create your desired effect. 

EXTERNO bietet in jeder Hinsicht planerische Freiheit 
dank vielfältiger Möglichkeiten der Personalisierung. 
Die Dielen sind in sieben Farben und drei 
Oberflächenversionen erhältlich: geriffelt, geschliffen 
oder gebürstet. Außerdem kann das Produkt sowohl in 
der Ausführung TRADITIONAL als auch SKUDO beidseitig 
verlegt werden: Viele Möglichkeiten, um stets den 
gewünschten Effekt zu erzielen.

EXTERNO è libertà di progetto in tutti i sensi: per questo offre molteplici possibilità di 
personalizzazione. Le sue doghe sono disponibili in sette colori e tre superfici: zigrinata, 
levigata o spazzolata. Inoltre il prodotto, sia nella versione TRADITIONAL 
che SKUDO, può essere posato da entrambi i lati: un’ampia gamma di possibilità per 
ottenere sempre l’effetto desiderato. 

Colori, formati
e superfici

COLOURS, SIZES AND SURFACES
FARBEN, FORMATE UND OBERFLÄCHEN

EXTERNO TRADITIONAL EXTERNO SKUDO

25
 m

m

23
 m

m

Antique 

Sand

Golden

Zigrinata
Knurled/ Geriffelt

Spazzolata
Brushed / Gebürstet

Levigata
Smooth / Geschliffen

Levigata
Smooth / Geschliffen

Light Brown Ipe

Teak

FORMATO: 138x2000 mm
Size - Formate 

FORMATO: 140x2000 mm
Size - Formate 
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If you need that extra protection, or in locations where 
floors are subject to extreme physical or weather 
stresses, EXTERNO can be combined with innovative 
SKUDO protection. This covering coextruded with the 
boards in a polymer containing UV and antioxidant 
stabilizers envelopes them completely on all four sides 
and therefore increases their resistance to any type of 
stain or spotting, moulds and UV radiation.

EXTRA DEFENCE
With SKUDO, a stain-resistant polymer, the anti-slip, anti-chip 
boards are better protected against stains, moulds and wear 
and tear over time. 

UNANGREIFBAR
SKUDO, die Beschichtung aus fleckenbeständigem Polymer, 
macht die rutschfesten und splitterfreien Dielen noch 
beständiger gegen Flecken, Schimmel und Abnutzung.

ELEGANT
The natural and realistic veining and colours of the boards, 
combined with surface effects of high quality and impeccable 
workmanship, ensure a superbly aesthetic result.

ELEGANT
Natürliche und realistische Maserungen und Farben, die hohe 
Qualität der Oberflächeneffekte und die sorgfältige Bearbeitung 
der Dielen sorgen für eine absolut hochwertige Optik.

ECO-FRIENDLY
Constructed in composite material obtained from wood 
flour and high-density recycled polyethylene, this is an eco-
sustainable product.

GRÜN
Der Verbundwerkstoff aus Holzmehl und recyceltem High Density-
Polyethylen ist ökologisch nachhaltig.

PRACTICAL
With the super protection of SKUDO, upkeep is even easier, as 
there is no need for further treatment after the timber boards 
are laid, or throughout their life.

PRAKTISCH
Der Superschutz von SKUDO macht die Pflege noch einfacher, 
da nach der Verlegung und während der gesamten 
Nutzungsdauer keinerlei Schutzbehandlungen erforderlich sind.

FAST 
Designed for quick installation thanks to the hide clip-lock 
system, modular structure, and easy laying process with no 
need for preliminary surface treatments.

SCHNELL 
Für eine schnelle Verlegung konzipiert – dank des 
unsichtbaren Clipsystems, der modularen Struktur 
und der einfachen Verlegung ohne vorherige 
Oberflächenbehandlungen.

Wenn besonderer Schutz gewünscht wird oder für 
Bodenbeläge, die besonderen Belastungen und/oder 
Witterungsbedingungen ausgesetzt sind, kann EXTERNO 
mit dem innovativen Schutzsystem SKUDO versehen 
werden. Eine koextrudierte Abschirmung, bei der die 
Polymerdiele mit UV-Stabilisatoren und Antioxidantien 
angereichert wird. Sie wird damit auf allen vier Seiten 
eingekapselt und erreicht eine noch höhere Beständigkeit 
gegen Flecken aller Art, Schimmel und UV-Strahlen.

Per chi desidera un'extra protezione, o per le pavimentazioni che devono sopportare 
straordinarie sollecitazioni fisiche e/o climatiche, EXTERNO può essere dotato 
dell’innovativo sistema di schermatura SKUDO. Una copertura coestrusa con la doga in 
polimero arricchito con stabilizzatori UV e antiossidanti, che la incapsula integralmente 
su tutti e quattro i lati, potenziandone ulteriormente la resistenza alle macchie di ogni 
tipo, alle muffe e ai raggi UV.

Grazie a SKUDO, un rivestimento in polimero 
antimacchia, le doghe, antiscivolo e 
antischeggiatura, offrono una resistenza in più 
contro l’azione  di  macchie, muffe e usura nel tempo.  

La naturalezza e il realismo delle venature e dei 
colori, la qualità degli effetti di superficie e la 
lavorazione impeccabile delle doghe assicurano una 
resa estetica di altissimo profilo.

Realizzato in materiale composito ottenuto 
da farine di legno e polietilene riciclato
ad alta densità, il prodotto è ecosostenibile.

L’ultra protezione di SKUDO rende la manutenzione 
ancor più semplice eliminando 
il bisogno di qualsiasi trattamento dopo la posa 
e durante la vita del prodotto.

Progettati per un'installazione rapida, grazie 
al sistema a incastro con clip a scomparsa, alla 
struttura modulare e alla facilità di posa senza 
trattamenti superficiali preliminari.

SKUDO

SKUDO
SKUDO

INATTACCABILE

ELEGANTE

GREEN

PRATICO

VELOCE 
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format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_smooth

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_geschliffen

formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_levigata

Teak

Ispirazioni

INSPIRATIONS
INSPIRATIONEN
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formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_spazzolata

format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_brushed

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_gebürstet

Sand
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format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_smooth

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_geschliffen

formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_levigata

Golden
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Ipe
formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_spazzolata

Antique
format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_smooth

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_geschliffen

format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_brushed

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_gebürstet

formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_levigata
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Dark Grey
formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_spazzolata

Teak
format_TRADITIONAL
dimensions_140x2000x25 mm
surface_knurled

Format_TRADITIONAL
Abmessungen_140x2000x25 mm
Oberfläche_ geriffelt

format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_brushed

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_gebürstet

formato_TRADITIONAL
dimensioni_140x2000x25 mm
superficie_zigrinata
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formato_TRADITIONAL
dimensioni_140x2000x25 mm
superficie_levigata

format_TRADITIONAL
dimensions_140x2000x25 mm
surface_smooth

Format_TRADITIONAL
Abmessungen_140x2000x25 mm
Oberfläche_geschliffen

Light Brown



26 27

EX
TE

R
N

O

Ipe
formato_TRADITIONAL
dimensioni_140x2000x25 mm
superficie_zigrinata

Light Brown
format_SKUDO
dimensions_138x2000x23 mm
surface_brushed

Format_SKUDO
Abmessungen_138x2000x23 mm
Oberfläche_gebürstet

format_TRADITIONAL
dimensions_140x2000x25 mm
surface_knurled

Format_TRADITIONAL
Abmessungen_140x2000x25 mm
Oberfläche_geriffelt

formato_SKUDO
dimensioni_138x2000x23 mm
superficie_spazzolata



Designed to withstand jolts, knocks, stains and nature at its most exuberant. 
Halten Stößen, Flecken und selbst der stürmischsten Natur stand.

Pensato per resistere agli urti, alle   macchie e alla natura più esuberante.
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This type of substructure with aluminum joists ensures 
a stable decking system that is especially versatile in 
managing different height levels. Installation is made 
easy by the sequential layout of the joists and the use 
of fastening clips, with a maximum spacing of 40 cm.
The entire system allows for quick, orderly assembly 
and a refined finish thanks to matching accessories.

Diese Art der Unterkonstruktion mit Aluminium-Trägern 
sorgt für ein stabiles Terrassensystem, das besonders 
vielseitig bei der Anpassung an unterschiedliche Höhen 
ist. Die Verlegung wird durch die sequentielle Anordnung 
der Träger und die Verwendung von Befestigungsclips 
mit einem maximalen Abstand von 40 cm erleichtert. 
Das gesamte System ermöglicht eine schnelle, 
geordnete Montage und ein elegantes Finish dank 
passender Zubehörteile.

Questa tipologia di sottostruttura con travetti in alluminio garantisce un sistema di 
decking stabile e particolarmente versatile nella gestione delle altezze. La posa è 
facilitata dalla disposizione sequenziale dei travetti e dall’utilizzo di clip di fissaggio, 
con un interasse massimo di 40 cm. L’intero sistema permette un montaggio rapido, 
ordinato e rifinito con eleganza grazie agli accessori coordinati.

La sottostruttura

1
MAGATELLI IN ALLUMINIO
50x30x2000 mm
40x20x2000 mm

2
ELEMENTO DI GIUNZIONE
40x25x150 mm
30x15x150 mm

1 CLIP DI BLOCCAGGIO IN ACCIAIO

2 CLIP DI ESPANSIONE IN PLASTICA 

3 VITE AUTOFORANTE IN ACCIAIO ZINCATO 3,9x25 mm

4 CLIP DI AGGANCIO IN ACCIAIO 3 FORI 

5 CLIP DI INIZIO-FINE 

6 CLIP PER TAVOLA BORDATA 

7 VITE AUTOFORANTE IN ACCIAIO INOX 3,9x16 mm

MAGATELLI

1
Aluminum joists: 
50x30x2000 mm 
40x20x2000 mm 

2
Joint element: 
40x25x150 mm 
30x15x150 mm 

Lagerlatten aus Aluminium: 
50x30x2000 mm 
40x20x2000 mm

Verbindungsprofil: 
40x25x150 mm 
30x15x150 mm

JOISTS / LAGERLATTE

ELEMENTI PER LA POSA

1. Stainless steel locking clip
2. Plastic expansion clip
3. Zinc-coated self-tapping screw 3.9x25 mm
4. Three-hole stainless steel fixing clip
5. Start/end clip
6. Clip for edge-trimmed board
7. Grey inox self-tapping screw 3.9x16 mm

1. Edelstahl-halteclip
2. Kunststoff-dehnungsclip
3. Selbstbohrende schraube aus verzinktem stahl 3,9x25 mm
4. Edelstahl-befestigungsclip mit 3 löchern
5. Anfangs-/endclip
6. Clip für randbearbeitetes brett
7. Selbstbohrende Schraube aus Edelstahl 3,9x16 mm

INSTALLATION COMPONENTS / VERLEGEZUBEHÖR

1

2

1

1

3

3

5

5

2

2

4

4

6

7

1 PRIMEUP H 10/15 mm

2 PROLUNGA H 5 mm  PER PRIMEUP

3 PIEDINI H 25-40 mm, 40-60 mm, 60-100 mm, 100-180 mm

4 PROLUNGHE H 20 e 80 mm

5 LIVELLATORE IN GOMMA ANTISHOCK

SUPPORTI

1. Primeup H 10/15 mm
2. H 5 mm extension for primeup
3. Support pads H 25–40, 40–60, 60–100, 100–180 mm
4. Extension H 20 and 80 mm
5. Anti-shock rubber leveler

SUPPORTS / TRÄGER

1. Primeup H 10/15 mm
2. Verlängerung H 5 mm für primeup
3. Stellfüsse H 25–40, 40–60, 60–100, 100–180 mm
4. Verlängerungen H 20/80 mm
5. Antischock-nivellierausgleich aus gummi

SUBSTRUCTURE 
UNTERKONSTRUKTION



Dati tecnici

TECHNICAL SHEET
TECHNISCHE DATEN

EXCELLENT DIMENSIONAL STABILITY 
due to the specific WPC composition of the boards.

HERVORRAGENDE DIMENSIONSSTABILITÄT 
dank der besonderen WPC-Mischung, aus der die Diele besteht. 

LONG LASTING 
due to its strong resistance to ageing, weather conditions and 

biological damage caused by insects and moulds

LANGE LEBENSDAUER 
dank der hohen Beständigkeit gegen Alterung, Witterung und 

biologische Belastung durch Insekten und Schimmel. 

VERSATILE AND MODERN SYSTEM 
The Externo system ensures a uniform surface while 

maintaining the necessary slopes for proper water drainage. 

VIELSEITIGES UND MODERNES SYSTEM 
Das Externo-System gewährleistet eine gleichmäßige 

Oberfläche und erhält gleichzeitig die erforderlichen Gefälle 
für eine ordnungsgemäße Wasserableitung.

USE IN TOTAL SAFETY 
due to the boards’ non-slip properties and the total absence 

of splinters.

GARANTIERTE SICHERHEIT 
dank der Rutschfestigkeit des Bodenbelags und seiner 

absoluten Freiheit von Splittern.

OTTIMA STABILITÀ DIMENSIONALE 
grazie alla particolare miscela in WPC con cui è composta la doga.

LUNGA DURATA NEL TEMPO 
grazie all’elevata resistenza all’invecchiamento, agli agenti atmosferici 

e agli attacchi biologici da parte di insetti e muffe.

SISTEMA VERSATILE E MODERNO 
Il sistema Externo assicura una superficie uniforme, mantenendo al tempo stesso 

le pendenze necessarie per il corretto deflusso dell’acqua.

UTILIZZO IN SICUREZZA GARANTITO 
grazie alle proprietà antiscivolo del prodotto e alla totale assenza di schegge.
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Accessori di finitura

FINISHING ACCESSORIES 
FINISH-ZUBEHÖR

* da specificare in fase d’ordine 
* to be specified at the time of order

* bei Auftragserteilung anzugeben

FASCIA PERIMETRALE DUAL SIDE
Coordinata per colori SKUDO

dimensioni_115x9x2000 mm 
superficie_levigata spazzolata

DUAL-SIDE PERIMETER TRIM
Color-matched with SKUDO finishes

dimensions_115x9x2000 mm 
surface_levigata spazzolata

DUAL-SIDE RANDVERKLEIDUNG
Farblich abgestimmt auf SKUDO-Oberflächen

abmessungen_115x9x2000 mm 
oberfläche_levigata spazzolata

FASCIA PERIMETRALE DUAL SIDE
Coordinata per colori TRADITIONAL

dimensioni_140x12x2000 mm 
superficie_levigata zigrinata

DUAL-SIDE PERIMETER TRIM
Color-matched with TRADITIONAL finishes

dimensions_140x12x2000 mm 
surface_levigata zigrinata

DUAL-SIDE RANDVERKLEIDUNG
Farblich abgestimmt auf TRADITIONAL-Oberflächen

abmessungen_140x12x2000 mm 
oberfläche_levigata zigrinata

PROFILO A "L"
Coordinato per colori SKUDO

dimensioni_50x50x2000 mm 
superficie_levigata

"L"-SHAPED PROFILE
Color-matched with SKUDO finishes

dimensions_50x50x2000 mm 
surface_levigata

L-PROFIL
Farblich abgestimmt auf SKUDO-Oberflächen

abmessungen_50x50x2000 mm 
oberfläche_levigata

PROFILO A "L"
Coordinato per colori TRADITIONAL

dimensioni_53x41x2000 mm 
superficie_levigata

"L"-SHAPED PROFILE
Color-matched with TRADITIONAL finishes

dimensions_53x41x2000 mm 
surface_levigata

L-PROFIL
Farblich abgestimmt auf TRADITIONAL-Oberflächen

abmessungen_53x41x2000 mm 
oberfläche_levigata

TAVOLA DI PARTENZA BORDATA
Coordinata per colori SKUDO

dimensioni_138x23x2000 mm 
superficie_levigata e spazzolata*

EDGE-TRIMMED STARTING BOARD
Color-matched with SKUDO finishes

dimensions_138x23x2000 mm 
surface_levigata e spazzolata*

BORDIERTE STARTDIELE
Farblich abgestimmt auf SKUDO-Oberflächen

abmessungen_138x23x2000 mm 
oberfläche_levigata e spazzolata*

TAVOLA DI PARTENZA BORDATA
Coordinata per colori TRADITIONAL

dimensioni_150x25x2000 mm 
superficie_zigrinata

EDGE-TRIMMED STARTING BOARD
Color-matched with TRADITIONAL finishes

dimensions_150x25x2000 mm 
surface_zigrinata

BORDIERTE STARTDIELE
Farblich abgestimmt auf TRADITIONAL-Oberflächen

abmessungen_150x25x2000 mm 
oberfläche_zigrinata

TAPPI DI CHIUSURA  IN COORDINATO
COLOR-MATCHED END CAPS
FARBABGESTIMMTE ABSCHLUSSKAPPEN

1

3

6

7

5

2

4



EXTERNO SKUDO
PROPRIETÀ / PROPERTIES / EIGENSCHAFTEN NORMA DI RIFERIMENTO

REFERENCE STANDARD
BEZUGSNORM

DIMENSIONI DOGA / BOARD SIZE  / 
DIELENABMESSUNGEN

25x140x2000 mm

COMPOSIZIONE / COMPOSITION / 
ZUSAMMENSETZUNG

WPC 55% fibra di legno, 35%  polimeri di polietilene ad alta  densità, 10% 
Additivi
WPC 55% wood fibre, 35% high density polyethylene polymers, 10% additives
WPC 55 % Holzfasern, 35 % Hochdichte-Polyethylenpolymere, 10 % Additive

DESTINAZIONE D'USO / USAGE / 
VERWENDUNGSZWECK

Rivestimenti per esterni  non strutturali / Non-structural covering for 
outdoorareas / Nichttragende Verkleidungen für Außenbereiche

DENSITÀ / DENSITY / DICHTE ASTM D792-13 1,35 g/cm3

DUREZZA SHORE / SHORE HARDNESS / SHORE-
HÄRTE

ASTM D2240-15 D/74/1

SCIVOLOSITÀ / SLIPPERINESS / RUTSCHHEMMUNG EN 15534-4:2014 (CEN/TS 15676:2007) 
Valore del test a pendolo / Pendulum 
test value / Pendelschlagwert

Longitudinalmente / Longitudinal PTV 86 / Längsrichtung PTV 86
Orizzontalmente / Horizontal PTV 92 / Querrichtung PTV 92
≥36 = Pass

RESISTENZA ALL’ABRASIONE / ABRASION 
RESISTANCE / ABRIEBFESTIGKEIT

ASTM D4060-10 109 mg (1000 giri / cycles /Zyklen)

ASSORBIMENTO E RIGONFIAMENTO 
(28GIORNI IMMERSIONE) / SWELLING AND 
WATER ABSORPTION (28DAYS IMMERSION) / 
QUELLUNG UND WASSERAUFNAHME (28 TAGE 
WASSERLAGERUNG)

EN 15534-1:2014 Rigonfiamento / Swelling / Quellung:
0.94% spessore / thickness / Dicke
0.02% larghezza / width / Breite
0.15% lunghezza / length / Länge
3.18% Assorbimento d’acqua / Water absorption / Wasseraufnahme

RESISTENZA AL RIGONFIAMENTO IN ACQUA 
BOLLENTE / BOILING TEST / SIEDEWASSERTEST

EN 15534-1:2014 Assorbimento dell’acqua in peso / Water absorption in weight / Wasseraufnahme 
nach Gewicht: 1.5%

DUREZZA BRINNEL / BRINNEL HARDNESS / 
BRINELLHÄRTE

EN319 83MPa

DEFORMAZIONE SOTTO CARICO NEL TEMPO / 
CREEP BEHAVIOUR / KRIECHVERHALTEN

EN15534 △S = 3.19 mm def. Totale / Total def. / Total def.
△Sr = 2.34 mm def. Residua / Residual def. /  Restverformung.
(Distanza tra i punti d’appoggio nel test / Distance between support points in the 
test / Abstand zwischen den Auflagepunkten im Test: 350 mm)

RESISTENZA AGLI URTI / FALLING MASS 
IMPACT RESISTANCE / WIDERSTAND GEGEN 
SCHLAGBEANSPRUCHUNG

EN15534 Nessuna crepa visibile / No cracks / Keine sichtbaren Risse
Max identazione / Max residual identation / Maximale Resteinrückung: 0.43 mm

FLESSIONE / FLEXURAL PROPERTIES / 
BIEGEEIGENSCHAFTEN

EN 15534 Max. carico / Max. load / Max. Last: 3411N
Min. carico / Min load. / Min. Last.: 3366N
(Distanza tra i punti d’appoggio nel test / Distance between support points in the
test / Abstand zwischen den Auflagepunkten im Test: 350 mm)

ACCUMULO DI CALORE / HEAT BUILD-UP / 
WÄRMEAUFNAHME

EN15534 △ T=-5.3°C

PIOMBO / LEAD CONTENT TEST / 
BLEIGEHALTPRÜFUNG

EUNo.628/2015 No

COEFFICIENTE DI ESPANSIONE TERMICA / 
THERMIC EXPANSION COEFFICIENT / 
WÄRMEDEHNUNGSKOEFFIZIENT

EN15534 37.4 × 10-6 K-1

(37.4 × 10-6 K-1 = 0.0000374m per grado Kelvin / per Kelvin / pro Kelvin)

RESISTENZA AI RAGGI UV / RESISTANCE TO 
ARTIFICIAL WHEATHERING / BESTÄNDIGKEIT 
GEGEN KÜNSTLICHE WITTERUNGSEINFLÜSSE

ISO 4892-3:2016 Dopo 2000h esposizione / After 2000h exposition / Nach 2000 Stunden Aussetzung
△ E*=3.42
Scala grigi / Grey Scale / Graustufenskala = 3

PRESENZA DI UMIDITÀ / MOISTURE CONTENT / 
FEUCHTIGKEITSGEHALT

EN15534:EN322 0.85%

RESISTENZA A MUFFE E FUNGHI / TEST 
ORGANISMS / PRÜFKEIME

ISO 16869:2008 Grado / Rating / Bewertung: 0 – nessuna crescita di organismi / No growth / 
Kein Wachstum

REAZIONE AL FUOCO / FIRE TEST / 
BRANDVERHALTEN

EN 13501-1:2018; EN ISO 9239-1:2010; 
EN ISO 11925-2:2020

Cfl-s1

FORMALDEIDE / FORMALDEHYDE / 
FORMALDEHYDGEHALT

ASTM D6007-14 No

METALLI PESANTI / HEAVY METAL CONTENT / 
SCHWERMETALLGEHALT

RoHs-IEC62321 Pb:No, Cd:No, Hg:No, Cr6+:No

EXTERNO TRADITIONAL
PROPRIETÀ / PROPERTIES / EIGENSCHAFTEN NORMA DI RIFERIMENTO

REFERENCE STANDARD
BEZUGSNORM

DIMENSIONI DOGA / BOARD SIZE  / 
DIELENABMESSUNGEN

23x138x2000 mm

COMPOSIZIONE / COMPOSITION / 
ZUSAMMENSETZUNG

WPC 55% fibra di legno, 35%  polimeri di polietilene ad alta  densità, 10% 
Additivi / WPC 55% fibra di legno, 35%  polimeri di polietilene ad alta  densità, 
10% Additivi / WPC 55 % Holzfasern, 35 % Hochdichte-Polyethylenpolymere, 10 % 
Additive

DESTINAZIONE D'USO / USAGE / 
VERWENDUNGSZWECK

Rivestimenti per esterni  non strutturali / Non-structural covering for 
outdoorareas / Nichttragende Verkleidungen für Außenbereiche

DENSITÀ / DENSITY / DICHTE ASTM D792-13 1,35 g/cm3

SCIVOLOSITÀ / SLIPPERINESS / RUTSCHHEMMUNG EN 15534-4:2014 (CEN/TS 15676:2007) 
Valore del test a pendolo / Pendulum 
test value / Pendelschlagwert

Longitudinalmente PTV 76 / Longitudinal PTV 76 / Längsrichtung PTV 76
Orizzontalmente PTV 92 / Horizontal PTV 92 / Querrichtung PTV 92
≥36 = Pass

RESISTENZA ALL’ABRASIONE / ABRASION 
RESISTANCE / ABRIEBFESTIGKEIT

ASTM D4060-10 65 mg (1000 giri / cycles /Zyklen)

DUREZZA BRINNEL / BRINNEL HARDNESS / 
BRINELLHÄRTE

EN15534 83Mpa

ASSORBIMENTO E RIGONFIAMENTO 
(28GIORNI IMMERSIONE) / SWELLING AND 
WATER ABSORPTION (28DAYS IMMERSION) / 
QUELLUNG UND WASSERAUFNAHME (28 TAGE 
WASSERLAGERUNG)

EN 15534-1:2014 Rigonfiamento / Swelling / Quellung:
0.89% spessore / thickness / Dicke
0.07% larghezza / width / Breite
0.07% lunghezza / length / Länge
1.09% Assorbimento d’acqua / Water absorption / Wasseraufnahme

RESISTENZA AL RIGONFIAMENTO IN ACQUA 
BOLLENTE / BOILING TEST / SIEDEWASSERTEST

EN 15534-1:2014 Assorbimento dell’acqua in peso / Water absorption in weight / Wasseraufnahme 
nach Gewicht: 0.95%

RESISTENZA AL DISTACCO / BOND STRENGTH / 
HAFTFESTIGKEIT

EN319 >3.19MPa
No distacco o danneggiamento dopo il test / No obvious abruption and damage 
after test / Kein Ablösen oder sichtbare Beschädigung nach dem Test

DEFORMAZIONE SOTTO CARICO NEL TEMPO / 
CREEP BEHAVIOUR / KRIECHVERHALTEN

EN15534 △S = 2.11 mm def. Totale / Total def. / Total def.
△Sr = 1.75 mm def. Residua / Residual def. / Restverformung (Distanza tra i 
punti d’appoggio nel test / Distance between support points in the test / Abstand 
zwischen den Auflagepunkten im Test: 350 mm

RESISTENZA AGLI URTI / FALLING MASS 
IMPACT RESISTANCE / WIDERSTAND GEGEN 
SCHLAGBEANSPRUCHUNG

EN15534 Nessuna crepa visibile / No cracks / Keine sichtbaren Risse
Max identazione / Max residual identation / Maximale Resteinrückung: 0.13 mm

FLESSIONE / FLEXURAL PROPERTIES / 
BIEGEEIGENSCHAFTEN

EN 15534 Max. carico / Max. load / Max. Last: 3771N 
Min. carico / Min load / Min Last: 3622N
(Distanza tra i punti d’appoggio nel test / Distance between support points in the 
test / Abstand zwischen den Auflagepunkten im Test: 400 mm)

ACCUMULO DI CALORE / HEAT BUILD-UP / 
WÄRMEAUFNAHME

EN15534 △ T=-2.9°C

PIOMBO / LEAD CONTENT TEST / 
BLEIGEHALTPRÜFUNG

EUNo.628/2015 No

COEFFICIENTE DI ESPANSIONE TERMICA 
/ THERMIC EXPANSION COEFFICIENT / 
WÄRMEDEHNUNGSKOEFFIZIENT

EN15534 41.6 × 10-6 K-1 (41.6 × 10-6 K-1 = 0.0000416 m/K)

RESISTENZA AI RAGGI UV / RESISTANCE TO 
ARTIFICIAL WHEATHERING / BESTÄNDIGKEIT 
GEGEN KÜNSTLICHE WITTERUNGSEINFLÜSSE

ISO 4892-3:2016 Dopo 2000h esposizione / After 2000h exposition / Nach 2000 Stunden Einwirkung: 
△ E*=1.45: △ E*=1.45 
Scala grigi / Grey Scale / Graustufenskala = 4

RESISTENZA ALL'UMIDITÀ MEDIANTE 
PROVE CICLICHE / MOISTURE RESISTANCE 
UNDER CYCLIC TEST CONDITIONS / 
FEUCHTIGKEITSBESTÄNDIGKEIT UNTER 
ZYKLISCHEN PRÜFBEDINGUNGEN

EN 15534 MOR in partenza / Original MOR / Anfangs-MOR: 30,7Mpa
MOR dopo esposizione / MOR After exposure / MOR nach Exposition: 28,1 Mpa / 
riduzione / decrease / Abnahme: 9%.
(Distanza tra i punti d’appoggio nel test / Distance between support points in the 
test / Abstand zwischen den Auflagepunkten im Test: 400 mm)

PRESENZA DI UMIDITÁ / MOISTURE CONTENT / 
FEUCHTIGKEITSGEHALT

EN15534:EN322 0.85%

RESISTENZA A MUFFE E FUNGHI / TEST 
ORGANISMS / PRÜFKEIME

ISO 16869:2008 Grado / Rating / Bewertung: 0 nessuna crescita di organismi / 0 no growth 
/ 0 no growth

REAZIONE AL FUOCO / FIRE TEST / 
BRANDVERHALTEN

EN 13501-1:2018; EN ISO 9239-
1:2010; EN ISO 11925-2:2020

Cfl-s1

FORMALDEIDE / FORMALDEHYDE / 
FORMALDEHYDGEHALT

ASTM D6007-14 No

METALLI PESANTI / HEAVY METAL CONTENT / 
SCHWERMETALLGEHALT

RoHs-IEC62321 Pb:ND, Cd:ND, Hg:ND, Cr6+:ND
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WOODCO S.C.
Via Antonio Detassis, 17
38121 Trento_Italia

tel: + 39 0461 405111
www.woodco.it
info@woodco.it
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